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La présente modification vise à répondre aux questions des fournisseurs éventuels et à repousser
la date de clôture de la soumission jusqu'au 6 septembre 2012 à 14h HAE.

Question 1:

1) En raison des congés/vacances, est-il possible de demander une prolongation de deux semaines?

Réponse 1:

Une prolongation de 7 jours sera accordée, et la date de clôture sera le 6 septembre 2012.

Pour votre information, selon la Partie 6, Arrangement en matière d’approvisionnement et clauses du
contrat subséquent, article 7:

Un avis  sera affiché une fois par année l'entremise du Service électronique d'appels d'offres du
gouvernement (SEAOG) pour permettre à de nouveaux fournisseurs de se qualifier. 

Question 2:

2) Est-ce que nous devons soumissionner les deux volets?

Réponse 2:

Non, les soumissionnaires ne sont pas obligés de soumissionner les deux volets.

Question 3:

3) Est-ce que nous devons soumissionner pour toutes les catégories (1 à 4 de chaque volet)?  Est-ce que
nous pouvons soumissionner pour deux catégories du volet 1?

Réponse 3:

Non, les soumissionnaires ne sont pas obligés de soumissionner pour toutes les catégories; ils peuvent
soumissionner des catégories individuelles dans un volet. Pour de plus amples renseignements, voir la
réponse à la Question 1 à l'amendement 002.

Question 4:

4) Étant donné que nous somme en période de vacances et en raison des nombreuses autres DP
auxquelles nous répondons, est-ce que l’État accepterait de prolonger de deux (2) semaines la date de
clôture de cette DP?

Réponse 4:

Voir la réponse à la question 1.
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Question 5:

5) Nous demandons des précisions concernant la DAMA EN578-121746/A pour des services d’assurance
et de gestion des risques. Nous aimerions savoir si nous pouvons soumettre en référence des projets qui
ont été réalisés aux États-Unis pour nous qualifier pour cette DAMA?

Réponse 5:

Oui, les soumissionnaires peuvent soumettre en référence des projets qui ont été réalisés aux États-Unis
à des fins d’évaluation.

Question 6:

6) Nous demandons une prolongation de dix jours de la date de clôture de cette DP.

Réponse 6:

Voir la réponse à la question 1.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES
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